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НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКИЙ ЖУРНАЛ  

«ТЕХНИК ТРАНСПОРТА: ОБРАЗОВАНИЕ И 

ПРАКТИКА» 

Основные рубрики: 

Организация профессионального  образования и переподготовка кадров  для транспорта 
Тенденции современного образования. Профессиональные траектории педагога 
Транспортное образование в России и за рубежом: практический опыт 
Информационные технологии на транспорте. Перспективы развития 
Транспортно-складские и транспортно-технологические системы 
Организация перевозок и управление на транспорте 
Системы обеспечения движения, технического обслуживания и ремонта 
Техносферная безопасность и ресосурсосбережение на транспорте 
История транспорта 
Нормативные документы и комментарии специалистов 
Обзор научной прессы 

ТЕМАТИЧЕСКАЯ НАПРАВЛЕННОСТЬ ЖУРНАЛА ПРЕДУСМАТРИВАЕТ ШИРОКИЙ СПЕКТР ВОПРОСОВ, ВОЗНИКАЮЩИХ НА 

СТЫКЕ ОРГАНИЗАЦИИ  НЕПРЕРЫВНОГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ И  ПОДГОТОВКИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ 

КАДРОВ СРЕДНЕГО ЗВЕНА И ИНЖЕНЕРНО-ТЕХНИЧЕСКИХ РАБОТНИКОВ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО И АВТОМОБИЛЬНОГО 

ТРАНСПОРТА. 



Вторая редакция  
ГОСТ Р 7.0.7-20… 
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СБОРНИКАХ 

Издательское оформление 
  

Взамен ГОСТ Р 7.0.7–2009 
 

С учетом международной практики 
(IMRAD) 
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корректного индексирования в 
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Пример оформления научной статьи 

Первая страница статьи 
Текст Текст Текст 
Текст Текст Текст 
Текст Текст Текст 
Текст Текст Текст 
Текст Текст Текст 
Текст Текст Текст 
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Оформление списка литературы научной статьи 



Оформление сведений об авторе научной статьи  
и цитировании 

• Сведения об авторе на русском языке 
• Об авторе на английском языке 
• Цитирование статьи на русском языке 
• Цитирование статьи на английском языке 
• Даты: поступления статьи в редакцию, получения в доработанном 

виде, окончательного утверждения в номер 
• Копирайт – знак охраны авторского права, ФИО автора, год 





ШАБЛОН НАУЧНОЙ СТАТЬИ 
Заголовок статьи 
Не более 10 слов, точно отражает объект, цель и новизну, результаты проведенного научного исследования.  
И.О. Фамилия1, И.О. Фамилия2… 
1 Место работы первого автора; город, страна;  
2 Место работы второго автора; город, страна; 
Аннотация: (150–250 слов), в которую входит информация под заголовками: Введение, Материалы и методы, 
Результаты, Выводы. 
Приведенные части аннотации следует выделять соответствующими подзаголовками и излагать в данных разделах 
релевантную информацию.  
Ключевые слова: 7–10 ключевых слов. Ключевые слова – поисковый образ научной статьи. В связи с этим они должны 
отражать основную терминологию научного исследования.  
Благодарности (если нужно). 
ЗАГОЛОВОК СТАТЬИ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
И.О. Фамилия1, И.О. Фамилия2… на английском языке 
1 Место работы первого автора; город, страна;  
2 Место работы второго автора; город, страна; 
Abstract (150–250 слов) 
Introduction: text, text, text. 
Materials and methods: text, text, text. 
Results: text, text, text. 
Conclusions: text, text, text. 
Key words: text, text, text. 
Acknowledgements: text, text, text. 



ВВЕДЕНИЕ Задача введения — обзор современного состояния рассматриваемой в статье проблематики, 
обозначение научной проблемы и ее актуальности, формулировка целей и задач проведенного исследования. 
Введение должно включать обзор современных оригинальных российских и зарубежных научных достижений 
в рассматриваемой предметной области, исследований и результатов, на которых базируется представляемая 
работа. Литературный обзор должен подчеркивать актуальность и новизну рассматриваемых в исследовании 
вопросов.  
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ Раздел описывает методику проведения исследования. Обоснование выбора темы 
(названия) статьи. Сведения о методе, приведенные в разделе, должны быть достаточными для 
воспроизведения его квалифицированным исследователем. 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ Представляют систематизированный аналитический и статистический 
материал. Результаты проведенного исследования описывают так, чтобы читатель мог проследить его этапы и 
оценить обоснованность сделанных автором выводов. Результаты подтверждаются иллюстрациями. 
Представленные в статье результаты следует сопоставить с предыдущими работами в этой области как автора, 
так и других исследователей. Результаты исследования должны быть изложены кратко, но при этом содержать 
достаточно информации для оценки сделанных выводов.  
ЗАКЛЮЧЕНИЕ И ОБСУЖДЕНИЕ Возможные перспективы развития рассматриваемой темы. Краткая 
формулировка результатов исследования. Сжатое повторение главных мыслей основной части работы. 
Целесообразно сопоставление полученных результатов с обозначенной в начале работы целью. В заключении 
суммируются результаты осмысления темы, делаются выводы, обобщения и даются рекомендации, 
вытекающие из работы, подчеркивается их практическая значимость, а также определяются основные 
направления для дальнейшего исследования в этой области. В заключительную часть статьи желательно 
включить перспективы развития исследований в выбранном автором направлении. 
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